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شرايط و مشخصات مناقصه عمومي يك مرحله اي بين 

سوپر متريك تن كود شيميايي  4×00004 %5المللي خريد 

 گرانوله فسفات تريپل

ررررررد ارد ت زهت   ری   شررر خرم ترحمریت  کریورز خ ررریته به تزا

رررخم اد ت وح مررامز زو ز   ه دا   زه  د  خ رریته ب  ک يهب ز

شككيميكايي  4×40000 5% سككفكات متريكك تن كود  سككوپر ف

اری  گرانولكهتريپكل  ورل م   رد زب الل زبک  ز  هرررد  نریص ز  ط وق م

 ش زوط ذول زصحزم دکیوح.

 

هرد شر خم  هزول منیص شر زوط خد قاصکنح اد  شر خر یب تز ح       خ لد 

رررنحزت ت شل رن ی  تي  هز  شرنح زبازمی م هريهت مز ای  مهر و موما

 خد:  هنح  حزگیدد اد گيدد زب ص زه همد شیخم شحه 

 

 : تضکلل ش خم  ه ف آونح زه یع خیه زصل  یتب پاكت الف( 

 يورو 246371مخ غ  اد خیه زه یع ف آونح  ه ش خم تضکلل زه ش -

ا  زمیس د خ  آم وكی  لاه ز  غل  اد  وگ ب زه  ه  اد آ  معی ل وی

ویفرد  ه میمیدد دایم  يزبد زه ب منیوز )شیمل معیمات زه ب زدجیم 

ایدل م خاب  ک يهب  وكپیهچد معیمات زه ب دلکی دلا مز ایشح(

           ه  محکيبد محکيبد ا زب 19/12/1399 تیهوخ  هزمامز 

                                                          :ایشح ایدكز اد ش ح ذول تضکلل صيهت اد تنز  40000 5%±

ضکیدرنیمد ایدكز صی هه  تيمط وكز ز  ایدك یب تجیهب زصل  -1

زو ز  وی ميمریت زقرخیهب غل ایدكز  زهزب مجي  لا م ز  ط ف ایدل 

م خاب  ک يهب زمامز زو ز  ت اد دیم ش خم تحمیت  کیورز 

ال تکحوح ا زب ول  تهه مد میهد خ یته ب ای مد میه زقرخیه ت صی

 ایشح. 

 

هرد  ه  هنحه شل رن ی  شر خم  -2 شرح مز مجی  منیص ضرکلل ای  ت

هرريهت هز خیه زه یع ف آونح  ه شرر خم رررر   دلا هویبز ا . دکیوح م

 تنزه  40000 ±%5 محکيبرد ه  ا زب ريكا  68257000000 مخ غ

 .گ    زهزئد  هنحگی  شل ن ی  تيمط "ص فی ایورم مز

             خننحگی  ش خم میو  تضکلل منیصهده ها دح زقام ز  شس -

چنیدچد ا دحه  شي  مز  ز ه قي ت آد ی اد )اد زمرثنیء ا دحه  تم(

 هت خیهب 30ظ ف محت  حزخث  شس ز  زقام اد تبه  زتل منیصهد

زدع ی  ص زه ز  زمرنیع دکیوح ت وی تضکلل زدجیم تع حزت هز  ه م  م  ز 

تعللل شحه زهزئد دنکیوحه  تضکلل ش خم  ه ف آونح زه یع خیه 

Terms and Conditions of One Step International 
Tender for Purchase of 

4×40000 MTS ± 5% Granular Triple Super 

Phosphate 
 

Agricultural Support Services Company (hereinafter 

will be referred as ASSC), affiliated to the Ministry of 

Jahad- Agriculture of the Islamic Republic of Iran, 

considers the purchase of 4×40000 MTS ± 5% 

GTSP, through one step international tender with the 

following terms and conditions: 

 

All of the qualified companies, which are interested in 

attending the said tender, should submit their offer in 

three separate sealed envelopes: 

 
Envelope "A" includes the original bid bond:  

-The bid bond value should be at € 246371 or in 

equal value of that in any other foreign currencies, 

except US dollars, based on Telegraphic Transfer rate 

in Sana rate website, www.sanarate.ir. It should be 

noted that this site lists the Currency Transactions, 

executed in Integrate Currency Transactions System 

[Nima website] on 9/3/2021 for each lot of 40000 

MTS ± 5% in bank guarantee as follows:                 

1-The original bank guarantees with three-month 

validity, unconditional and extendible for another 

three-month period issued to the name of ASSC via 

one of the commercial banks in Iran or other non–

banking institutes which have obtained permission 

from CBI. 

 

2 – The bidders are permitted to submit the bid bond 

in Iranian Rial. Therefore, the value of bid bond for 

each lot of 40000 MTS ± 5% will be IR 

68257000000 which must be only submitted by the 

bidders. 

- After announcing the winner of the tender, the bid 
bonds of the rest of the participants (except second 
winner) will be released. In case the first winner of the 
tender within maximum 30 working days from the 
award date, refrains from concluding the contract and 

http://www.sanarate.ir/
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دیمخ  ه ضخط ت ص زه ز  ای دف   تم ا  زمیس ضيزاط ت م  هزت منع ح 

مز گ   .  هصيهت زمرنیع دف   تمه  تضکلل ش خم  ه ف آونح 

 اد لا م .خط ت منیصهد تجحوح تيزهح شحض دلا زه یع خیه زو ی 

 مز ص زه ز  خل مخ غ %10 ا زا  تع حزت زدجیم تضکلل زمم ذخ 

 .گ    زهزئد ایدكز ضکیدرنیمد صيهت اد ایورم

  یتب پاكت ب(:

شررکیهه  -1 شرر ح ف م  مرررعام میبز  )اد  شررحه ز  1ف م تكکلل 

 شليمم( خد اد زمضیب محو زميهمیبز زول ش خم هملحه ایشح 

زصل تيزفق دیمد ش خم خننحه  ه منیصهد ای تيبلح خننحه زص زه   -2

 شل ن ی   هنحهم   تزمضی شحه )چنیدچد تيبلحخننحه ت ش خم 

 مرفیتت ایشنح(

شررر خرم ترحمریت  مرررط  تيزفق دریمرد في ه صخرل ز  زدع ری  ص زه ز  تي

صريهت قحم  مررعام ت  ه  صر ز ز  کیورز خ ریته ب ز  تيبلح خننحه ز

صرر زه  مررط تيبلح خننحه ز شرر خم  ه ف آونح  تیئلح آ  تي ضررکلل  ت

رررم  زه یع خیه ضررکنی تيزف نیمد ميخيه مز ایو شررح.  ضررخط تيزهح 

رررم  ه مححت ه   میدز م " زهزب تیهوخ اي ه ت تیهوخ آ  زبازمی ز ایو

هرررد وعنز ز  تریهوخ  هي زتبلل آگ ز هت دریمرد تری  ا گازهب زول منریص

 شیخر ی ایشح. تیهوخ تحيول حزخث  

 

 

شر زوط ت م رههریت  -3 صرفحیت  شرحه خ لد  ضری  ررهد م   ت زم د

 منیصهد تيمط صی خی  زمضی مجی 

 

 شليمرمه ص زه ز  ف مم صرفحیت خ لد شرحه زمضری ت م   دررهد -4

 مجی  زمضی صی خی  تيمط

 

مريخيه توجكه درد  گری مرحزهر چ ریه ورل ز   ئرد ه  لرل ت زهز قرحم تكک  :

)ب( میدع ز  ای گ ریوز شیخم )ي( تيزهح شرح. بيز ز  شر خم   هشیخم

  یضی مز شي   صم لا م هز  ه زول تهيص معکيل  زهدح.تخننحگی  

 ه ف م شليمرم  یتب شل رن ی  صلکم احت  صلح تشر    پاكت ج(:

احت  تط تيه گز ت ای م   ت زمضری صری خی  زمضری مجی   (2شرکیهه )

 اد صيهت لار ت م   شحه.

 

صكر  :  شرلکلیوز تب ررفیت ت وپلدا  اد زونكد خي    گ زديبد مريش  ف

تيبلحب خ رريههیب مهر د  ه ای زههیب الل زبک  ز  زهزب صلکر یب 

 مرفیتتز مز ایشحه بيز زول ميضيع مار زه ویاز تيزهح اي .

 زمان و نحو  تحويل پاكات پيشنهاد: 

/or from submitting a PBG in the determined period, 
then the relevant bid bond will be confiscated and the 
contract will be concluded with the second winner. In 
case the second winner refrains from concluding the 
contract, then its bid bond will be also confiscated and 
the tender will be renewed. It is necessary to mention 
that the PBG must be equal to ten pct. of total value of 
the contract. 
 
 Envelope "B" shall include:   
1- Completed form of settlement of the previous 
outstanding accounts as per attachment no.1 signed by 
ASSC's financial manager. 
  
2- The original copy of the signed and stamped protocol 
of agreement with the main producer (If the producer 
and the bidder are different). 
The main producer might be questioned on the 
authenticity of the said protocol. In case the accuracy of 
the said protocol by the main producer is not confirmed, 
the submitted bid bond(s) will be confiscated. Meanwhile, 
the protocol date should be within the period of the first 
newspaper advertisement and latest until the date of 
presentation of the envelopes.  

 
3- One copy of the terms and conditions of this tender 
to be signed and stamped, page by page, by the 
authorized signatory. 
 
4-  The format of the contract to be signed and 
stamped page by page, by the authorized signatory. 
 
Attention: Any shortcoming in presenting each of the 
above-mentioned documents in "envelope B" will result 
in not opening "envelope C". Therefore, you are 
requested to pay special attention to this point. 
Envelope "C": includes offers (unconditional and 
without any scratches), which should be listed in the 
attachment no.2 to be signed, stamped and sealed by 
the authorized signatory. 
 
Note: Since, the price of GTSP differs in international 
market based on the country of origin; therefore, this 
will be the criterion of the offers. 
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شل رررن ری   هنرحگی  محر م شیخر ریب في  زبيخ  هز  حزخث  تی شیوی  

شر خم  11/2/1400ميهخ  شرنخد تصم ز زهب هت  مرم  اد ز زهه   ز

ررد ای گ ریوز شیخر ی  ضرکنی    مرلح  هویفم خننح.  تحيول  هنح ت ه

مریقم 12/2/1400 ميهخ وك رنخد  ه هت  ررز هزس  شرک  2 هج ب 

شرر خم تحمیت  کیورز خ رریته ب تزصع  ه د از ظهربع  ت  ز   ه 

ررررلي  معریمات  1ه شار4تلریاری  گریدرحبه خيچرد  طخ رد د ،ه خکل

 ا گازه مز شي . 

 نامهبا ارائه معرفي  پيشكنهاد دنند   : حضكور نمايند 1تبصكر  

 بلامانع است. 

صكر   شكنهادي 2تب سكت  "الف، ب و ج ": پاكتهاي پي مي باي

بصكورت جداگانه در يك لفا  مناسكب بسكته بندي و بصكورت 

 لاك و مهر شد  ارائه گردد.
 

صكر  صرريهت ا ت  تعلالات غل ه منرا ه ت شلب النز د ررحه 3تب :  ه

ارد منايه   يگل ب ز  ا ت   هرررد  نریص وریم ا گازهب م ز زهزت  تبرز  ه ز

هرد زترال  ه  هرده اد م  م هیب م  ه  ه ا دیمد  میدز منیص هتدح منیص

مرنی (  شر تع ت زتکیم م  م  هویفم ت تحيول ز )ا دیمد  میدز م اي  اد 

ضرررکنری چنریدچرد زول زوریم )زوریم  ارد ملاز  زوریم تعلالات زفات ه ملگ   . 

هررری ف اری  مری  اری گ ررریوز شریخر ری  تعلالات شلب النز د رررحه( م

ی گ یوز اد زتبلل هت  خیهب شس ز  تعلالات تشل ن ی زت ایشحه  می  ا

 ميخيه ميخيل ملگ   .

 

شیوررد زمم اد زول دكرد م ، تي د شي  خد ا زمیس دیمد  : 4تبصر  

مرر ی ت م  هزت زه ب  26/11/92ميهخ  344791/92شرکیهه  مرلی ز زهه 

مرررامز زو ز ه گ ررریوب زقرخریه/  خرم ا زت  اریدرل م خاب  ک يهب ز

مررریل  يز مرررنی ب ت وی زه ضررريزاط ز بد زه ب اد دفع ذونفع  زت ز تفق 

مرامز زو ز   زمكی  شيو  دکز  مرط ایدل م خاب  ک يهب ز زااغز تي

شررکیهه  مرررنی  دیمد  شررحه بلكل اد ز  30/2/1393ميهخ  52458/93ای

ایدل م خاب  ک يهب زمرامز زو ز  ت  ه صريهت زهزئد شل رن ی  صلکم 

شررر خر ریب  زت ز )زو زدز( ش  زترم ت رد خریلاب مرررط  ا  تحيو ز  تي

مرریس د خ  شرریمل معیمات زه ب زدجیم ویفرد  ه ز مررنیوز )  يزبد زه ب 

شرررح( اری درد داریم وكپریهچرد معریمات زه ب دلکری دلا مز   هت    ه مررریمری

هررد(  12/2/1400 ميهخ وك ررنخد ) تیهوخ ای گ رریوز شیخیت زول منیص

 شيو فم.صيهت تيزهح 

 

 شرايط و مشخصات عمومي 

 پيشنهاداتنحو  ارائه  -1

TIME TO DELIVER ENVELOPES OF OFFERS: 
The above envelopes should be delivered by obtaining a 
receipt to the security office on Saturday dated 
1/5/2021 (during official working hours). Meanwhile 
the meeting for the opening of offers will be on Sunday 
dated 2/5/2021 at 2:00 PM with the presence of 
bidder's representative(s) in our purchasing 
committee office at 9th floor, No.1, 4th Alley, Gandhi St., 
Tehran, Iran. 
Note 1: presence of the bidder's representative at the 
above meeting, by submitting an introduction letter, is 
permitted. 
 
Note 2: the sealed and stamped envelopes "A", "B" 
and "C" should be separately packed in a suitable 
cover, sealed, and stamped. 
 
Note 3: in case of unexpected holidays in governmental 
offices, and in order to prevent any problem in the 
process of the tender, the same period of the extra 
holidays will be added to the previous duration of the 
tender procedure (commence and end of tender 
documents delivery). Meanwhile if the closing date of 
tender and opening of offers occurs on the day of the 
unexpected holiday, then the closing date will be the 
first working day after the holidays. 

 
Note 4:  Please note that according to letter no. 
92/344791 dated 26/11/1392 (Iranian year) of 
Policies and Currencies Regulations Department 
of CBI, establishment of L/C draft or sending bill of 
exchange in favor of domestic beneficiaries is 
forbidden. However, according to CBI letter no. 
93/52458 dated 30/02/1393 (Iranian year), in case 
of an offer submitted by domestic companies 
(Iranian companies), the value payment of the 
delivered cargo would be effected in Rials  based on 
Telegraphic Transfer rate in Sana rate website, 
www.sanarate.ir 

On Sunday dated 2/5/2021 . 
 
 
GENERAL TERMS AND CONDITIONS: 
1) Mode of presenting offers: 

http://www.sanarate.ir/
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شل ن ی   هنحگی  ایوح شل ن ی زت تي  هز  اد صيهت  و  زهزئد 

 دکیونح:

زهزئد  غير از دلارآمريکاشل ن ی زت مز ایورم اد ه ديع زه ب  -1-1

 گ   .

انی ه  CFR FOت FOBشل ن ی زت مز ایورم اد صيهت  -2-1

انی ه شکیبز  وی انی ه قخیسه زمیم تکلنز ت چیا یه( ت نياز زو ز  ) 

 زهزئد گ   . DDPاد صيهتت وی ای خ رز زو زدز  "زو ز  ت  لحی

 

عوارض ": درصورت حمل با كشتي خارجي پرداخت 1تبصر  

 بعهد  فروشند  مي باشد. "استفاد  از ناوگان خارجي

با تفکيك قيمت فوب  FO CFR: قيمت ارائه شد  بصورت2تبصر  

درج شود. بديهي است خريدار در انتخاب كالا و قيمت كرايه حمل 

 مختار مي باشد.   CFR)يا FOBترم خريد )

 

 مهلت اعتبار نرخ پيشنهادي  -2

ررم ز  تیهوخ ای گ ریوز شیخر ی شرحه مز ایو  حزصل  هشل رن ی  زهزئد 

 .هت  خیهب  زهزب زقرخیه ایشح 10

شكمار   -3 سكتاندارد ملي ايران  سكاس ا صكات فني )برا شكخ م

130INSO   2016دوم ويرايش ) 

 

 39 حداقل: جرمي درصد P2O5)) حسب بر درآب فسفرمحلو  

 46 حداقل: جرمي درصد ، (P2O5) حسب بر فسفركل

 3  حداكثر: جرمي درصد ،P2O5))برحسب آزاد فسفريك اسيد

 4 حداكثر:   جرمي درصد رطوبت،

 25كادميوم ) ميلي گرم در كيلوگرم(      : حداكثر 

 50سرب )ميلي گرم در كيلوگرم(           : حداكثر 

 

 90 حداقل:   متر ميلي 2-4:  گرانو  جرمي درصد بندي، دانه

 ميلي گرم در كيلوگرم  50آرسنيك: حداكثر 

 

شررکیهه  - مررریدحزه  م ز زو ز    INSO 130هتش آدیبلا ملایاق ای ز

 ميه  تیئلح ميمرد تح ل یت تیر ت آب 2016 تم تو زوب 

 مز ایشح. 

 بسته بندي: فله . -4

Bidders should submit their offers in the following 
manner: 
1-1- Offers to be made in any currencies except 
US Dollars.               
1-2- Offers on the basis of FOB and CFR FO 
(Iranian Southern ports Abbas /BIK/Chabahar) and/ 
or Northern ports preferably by Iranian vessel or on the 
basis of DDP. 
 
Note1: in case of shipment by non–Iranian vessels, 
payment of foreign flag charges should be on the 
seller's account. 
 
Note2: the offers must include FOB and CFR FO prices 
separately. It is understood that the buyer reserves 
the right to select the term of procurement (FOB or 
CFR) 
 

2) 2-VALIDITY of OFFER 
The submitted offer should be valid at least for 10 
working days from the date of opening offers. 
 

3- TTTTTTTTT TTTTTTTTTTTTT: BASED ON 

INSO130 SECOND VERSION 2016. 
 

Water - soluble Phosphate
(as P2O5) by weight                                     Min: 39% 

 
Total Phosphate (as P2O5) by weight       Min: 46% 
Free Phosphoric acid (as P2O5) by weight     Max:3% 

Moisture content by weight                        Max:4% 

Cadmium                                            Max: 25 (mg/kg)
Plumbum( pb)                                    Max: 50 (mg/kg)

 
Granular size 
between 2-4 mm by weight           Min: 90%  
Arsenic                                               Max: 50 mg /kg 
 
 Analysis method must be as per Iran National Standard 
no. INSO 130 second version 2016, confirmed by Soil and 
Water Research Institute. 
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 : مقدار -5

 ميش  فرفیت ت وپلتل مر ول خي  شلکلیوز   4× 40000 5%

تکلنزه ای م   تهت ب انی ه نياز زو ز  )انحهزمیم  گ زديبد

  ت وی انی ه شکیبز زو ز  انحهقخیس ت چیا یه(

 

اد م هح انی ه تنز  40000 %5تحيول ه  محکيبد  -1تخه ه 

تنز   2000 %5 شکیبز زو ز ه اد  فعیت ت  حزصل  ه محکيلات

  خیشح.مجی  مل

 

صكر   شرر خم تحمیت  کیورز خ رریته ب  ق زفازوب ت وی  -2تب

مرر د  هرریت  %25خیهب م حزه خیلا هز تی  شرر زوط ت م رره ای هکی  

  زب تي  محفيظ مز  زه .منحهي  ه ص زه ز ه ا

 

صككر   تنز  40000 %5زهزئد شل ررن ی  ا زب ول محکيبد  - 3تب

 ایشح. مز ایورم ز  ول مخحز  تن ی

 

 :دور  حمل  - 6

 تل خي  شلکلیوز ميش  فرفیت ت وپل گ زديبد 4× 40000 % 5

 1400خرداد  30تا  15از محموله او : 

 1400خرداد  30تا  15از  محموله دوم: 

 1400 تير 15تا  او  از  محموله سوم: 

 1400 تير 30تا  16از   محموله چهارم:

صكر  صريهتلكد اد  بلل مححت ور یب ت وحزهه  کل خیلا  ه : تب  ه 

صرريهت دپيو  ه  تهه  کل ای دا  ت وحزه  تهه  شررحهه   کل م  ه 

 صیال تکحوح تيزهح اي .

 شرايط بارگيري: -7

مررك د  -1-7 شرري  چد خ رررز  هز زقاملد آمی گز مز تيزدح زهزئد 

شرح وی  شرحه چد  ه ص دلالند ای شرح وی دخی شرحه چد  ه انحه ای شرحوی دخی ای

شررح ) شررح وی د ررحه ای شررحه ای شررحه چد ت تلش  – WIBONدخی

WIPON –WIFPON- WCCON.) 

ررررم زقام آمری گز خرخز تي  هز  ه طز  -2-7  خ ررررز مز اریو

میقیت ز زهب معکيل اد تکیمز ش خر یب ذو اط ص زه ز  ت هکچنلل 

دکیونحه م ايطد زقام دکیوح ) اعحز  ظ   شنخده وك نخد وی تعلالات 

 همکز ت مح ز مررثنز مز ایشح(.

3) 4-PACKING: in bulk  
4)  

QUANTITY:-5 

4×40000 MTS ±5% GTSP with Iranian Southern 
ports (BIK, Abbas, and Chabahar) and/ or Northern 
ports as the place of entry. 
 
Note 1: partial shipment and minimum quantity of 
cargo of 2000 MT ±5% for each delivered lot of  
40000 MTS ±5% to the Northern Iranian ports will be 

permitted. 
 
Note 2: ASSC reserves the right to increase or decrease 
the required quantity up to 25 percent of the quantity 
of the cargo with the terms and conditions of the 
contract.   
 
Note3: Offers for each lot of 40000 MTS ±5% should be 
only from one origin. 
 
6- SHIPMENT PERIOD:   
4×40000 MTS ±5% GTSP 
 
First lot from June 05, 2021 until June 20, 2021 
Second lot from June 05, 2021 until June 20, 2021 
Third lot from June 22, 2021 until July 06, 2021 
 
Fourth lot from July 07, 2021 until July 21, 2021  
 

Note: If due to the buyer's limitations, delivery of the 
cargo does not take place in the shipping period, the 
said period with the approval of the buyer will be 
extendable. 
 
7- LOADING TERMS: 

7-1- NOR to be tendered whether in berth or not, 
whether in port or not, whether in free quarantine 
or not, whether customs cleared or not (WIBON/ 
WIPON/WIFPON/WCCON).  
 
7-2- NOR to be tendered to the relevant agent(s) 
in regular office hours. Saturday afternoon, Sunday 
(or local equivalents) and official holidays excepted. 
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مررریقریت ز زهب ت صخرل ز  چنریدچرد زقاملرد آمری گز خ ررررز  -3-7  ه طز 

مررریقم  12:00مررریقم  اد تصم مح ز زهزئد 12:00)اد تصم مح ز ( توی  ه

هکی  هت  مز ایشرح. چنیدچد  14:00شري  شر تع  می  ا زب ایهگل ب مریقم 

)اد تصم  12:00 می  آمی گز خ ررز  ه طز مریقیت ز زهب ت اعح ز  مریقم 

صرخ  هت  خیهب  08:00م مح ز ( زهزئد شري  شر تع  می  ا زب ایهگل ب مریق

اعح تيزهح اي .  می  مجی  ا  زمیس هت  خیهب ای ش زوط آب تهيزوز منیمب 

شرح 24) مرخد تيزهح  شرنخد تی مریقم مريزبز( محی صرخ   8. ز  ظ   هت  

شررنخد ) مرریقم  ادهت   ت هت  صخل ز  تعلالات  17تصم مح ز(  ت ز  

زونكد صرخ  هت  اعح خیهب مرررثنز مز شري ه مگ   8همرکز تی مریقم 

شررحه  مرررفی ه  صرريهت محت  می  ز قک لیت خیهب ز زمد ویاح  ه زول 

 محیمخد تيزهح شح.

رررم شيو ش/قحم شيو ش خ رررز هز ظ ف  -4-7 شررنحه مز ایو ف ت

وررحه  24 کرری فررم مع فز خ ررررز زقام د ورری قررم شس ز   ه مرررری

  هغل زونهيهت خ رز ميه  صخيل ف تشنحه ت  ز تيزهح شح.

 

صرری خی  خ رررز مرع ح ملگ  دح صخل ز  زقام تهت خ رررز:  -5-7

شررركل  هت  زقاملد تهت   15/10تهت  خ ررررز اد انحه ایهگل ب اد 

هت  زقاملد صلاعز تهت  خ رررز هز اد 7/5/3/2/1ز رکیبز خ رررز ت 

 تکیمز ش خر یب ط ف ص زه ز  زقام دکیونح.

 

رررم ظ ف  -6-7 مرریقم  شس ز   هویفم  48انی هایهگل ب مز ایو

هت ه تيمط ف تشنحه زقام گ   ه  ه غل  زونهيهت  10زقاملد تهت  

 مرئيبلم زدح زف خ رز ز  مرل  تي  اع حه ف تشنحه زمم.

 

آگیهز  ISPSف تشنحه تیئلح مز خنح خد ز  صيزدلل ت م  هزت  -7-7

شرررد ت انحهایهگل ب هز ملایاق ای زول صيزدلل  حوح زمنلرز  هویوز   ز

مررم مع فز دکي ه ت تیئلح ملكنح خد دیم انی ه شررحه  ه ف   مع فز 

 زمم. (IMO)می می   هویديه ب الل زبک  ز

مریل  -8-7 مرلح  اد انحه ایهگل ب ت زه زدخیههیب خ ررز  ههنگیم ه

شررحه ت  "( ایوح خیماNORآمی گز خ رررز ) تکلا ت  یهتخ ررز 

رررر رري تخیماFRESH WATERهکچنلل ای آب تکلا ) شرر  )" 

شررح. هکچنلل ز  ه  بحیظ آمی ه ایهگل ب محک يبد ميه  ت ررل ای

شررحه قیهب ز  دکل ت ه  گيدد  دگیه ت شس میدحه  دا  ز یهه خننحه ای

شرررحه تری  ه  رح صخيبز اری هس منرهرب ت ورحزه  ه انرحه  اریه صخ ز اری

اری هس  شرررح.  اری جریم ااریهگل ب  ورحزه  ق زد هرب ت  لل زبک  ز منر

HOSE TESTدلر زت تررم ا  هتب زدخیههیب خ ررز هز ه مرل يه

دخیههیب خ ررزه  می  ایهگل ب ز  بحاد  زه .  هصريهت قحم صخيبز ز

 7-3-  If NOR to be tendered in regular office hours 

and before noon (including 12:00 hrs. local time) lay 

time to count from 14:00 hrs., if NOR to be tendered 

after noon lay time to count at 8:00 hrs. of the next 

working day. Time from noon Saturday to 8:00 hours 

Monday (or local equivalents) Laydays  to be 

calculated per  weather  working  day of 24 

consecutive hours and from 17:00 hours of the day 

proceeding an official holiday until 8:00 hours of the 

next working day excepted unless used. If used, actual 

time used to be counted.  
 
7-4-Acceptance/rejection of the vessel within 24 
hours from receipt of the vessel’s nomination by the 
seller should be declared, otherwise vessel is deemed 
to be approved by the seller. 
 
7-5- Pre-notice of arrival should be declared 
15/10 days approximate and 7/5/3/2/1 days 
definite notice of arrival. 
 
7-6- Loading port(s) must be declared by the 
seller within 48 hours from receipt of vessel’s 10 
days arrival notice, otherwise, any deviation to the 
vessel’s rotation to be on the seller’s account. 
  
7-7- The seller confirms that he is aware of the 
ISPS rules and regulations and confirms that he 
will nominate the loading ports which are in 
compliance with these new maritime security 
regulations and confirm that the nominated port’s 
name is in the list of International Maritimes 
Organization (IMO). 
 
7-8- vessel's hold on arrival at the loading port and 
tendering NOR to be clean, and swept/washed down 
by fresh water and dried up so as to be ready in all 
respects to receive charterers' intended cargo, free of 
salt, rust scale and previous cargo residue to the 
satisfaction of the charterers' surveyor. The 
international surveyor selected by the buyer may apply 
Hose test, silver – nitrate test to check the above 
condition. If the vessel fails to pass any hold 
inspection/test as above, lay time to cease from time of 
such failure until re-inspection/retest and pass again.    
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قرحم شريو ش تری ا ط ف دکي   تکریمز م ررركات ملا ت رده اری  ورح 

مرخد  مرط ای هس في  زبيخ  ميه  محی  تایهه ت هکچنلل تیئلح آ  تي

 تزصع دکز شي .

مریس   -9-7  هصريهت ایهگل ب  ه م زخب مریو  شر زوط ت مفی  ا  ز

مرررم ای چیهت  شیهتز آف وكل فيس تيزهح اي .  شرررنحه ميظد ز ف ت

مررنی   ه م زخب خد هکی   آگیهز ت زطاقیت خیفز ز  صيزدلل صیال ز

شرحه زصحزم  شر زوط ز یهه خ ررز  ه چیهت  شیهتز زف وكل فيس مز ای

خرد زظ ریه  ارد  ا  ه ميزه ب  فری  ص زه ز   ورح ت م کری ارد ق رح ص زه ز  د

شر زوط  ه  شرح. ای ت ي  زول  مررنی  مز ای مرم صیال ز دا ب د رحه ز

شرررنرحه  ه م ریارل ه گيدرد ز قریب ز شررریههه ف ت هتخری  اری صيزدلل ميه  ز

 شهش  یبث مرئيبلم تيزهح  زشم.

 

 زودكرد/دير كرد  -10-7

  ميهزژ      ت   محکيبد ) تیبش ( 

 ويهت 5500            تل مر ول 25000 -28999

 ويهت 6500 تل مر ول         55000-29000

ررپ  /  ميهزژ  ه  -1تخهر ه  مریس تنیژ محکيبد  و شرکیبزه ا  ز انی ه 

مرخد ت زقکیل  شرکیبز محی ت م  هزت  یخ، ا  ته لد ت ایهگل ب انی ه 

 تيزهح شح.

هر ه  هرد  ميهزژ -2تخ ررپ  د مریس  می  خیهب ذتل ه  د خ  و ت ا  ز

 شحه  ه انحه ته لد ت ایهگل ب محیمخد مز شي .

 نحو  پرداخت دموراژ / ديسپاچ  -11-7

ررررپیر  ه  ررررر لکی ميهزژ /  و شرررنحه ت  "انحه ایهگل ب م الل ف ت

 صی خی  خ رز محیمخد ت ش  زتم ملگ   .

 /خ ررل زدز ميهزژ/  وررپ   ه انحه ته لد ملی  ت وحزه ت  - تبصكر 

ررر لکی شرنحه م شرم  "ف ت هت  شس ز تكکلل ته لد ت  30شس ز  گي

ت زقاملد آمی گز زمضیء شحه  (S.O.F)زهزئد صيهت تضعلم ته لد 

مررخد ت  شرر خر یب ذو اط محی مررط خیشلری  وی دکیونحه ت تکیمز  تي

 ميزه  زمرثنی  ه صيهت تیئلح ت وحزه اامیدع زمم. ش  زتم ملگ   .
 ش زوط ته لد : -12-7

نحه/  کل خننحه مز ایوررم تیهوخ ت  وخز تهت  خ ررز هز اد ف تشر 

هت  صخل ز   5/3/2/1هت هه ت تیهوخ صلاعز تهت  هز  15/10/7صرريهت 

 تهت  اد انحهته لد زقام دکیونح.

رررررز  (N.O.R)زقاملرد آمری گز خرخز  -  ه انرحه ته لرد مز اریو

خرد  شرررن تری چ ریه خرد  شرررن خریهب ) هریب  قریت ز زهب هت  مرررری  ه

شرررنخرد 14تری30/7مررریقرم مررررثنریب  کعرد 12تری30/7ت شنج  ارد ز

شررح وی  مررك د ای شررحه چد  ه ز شررح وی دخی تتعلالات( چد  ه انحه ای

                                                                         
 7-9- In case of loading from Morocco, all terms and 
conditions as per Africanphos charter party (C/P) will 
apply. Being aware and with full knowledge of the 
prevailing rules/regulations in Morocco, i.e. 
chartering conditions on Africanphos C/P, the seller 
concluded the contract and the contents of the 
contract – except where it remains silent- prevail. 
Nevertheless, in relation to the above-mentioned 
rules/regulations, the seller is fully responsible for 
any claims raised by any third parties. 
 
7-10 -DEMURRAGE / DISPATCH  
Cargo tonnage (net)                  Demurrage 
 

25000 – 28999 M/T                 EURO 5500 

29000 – 55000 M/T                 EURO 6500 

Note 1: In the Northern ports, Dispatch / Demurrage 
will be calculated and applied based on the quantity of 
the cargo, as well as the governing regulations of 
loading / discharging at the Northern ports. 
Note 2: Dispatch rate is half of the demurrage) based 
on working time saved at both ends). 
 
7-11- DEMURRAGE/DISPATCH SETTLEMENT:  
Demurrage / dispatch at the loading port, if any, to be 
settled directly between shippers/sellers and carrier. 
Note: Demurrage/dispatch at the discharge port, if any, 
to be settled directly between charterer /seller, buyer 
and carrier within 30 days after completion of cargo 
discharge and presentation of S.O.F and N.O.R at 
discharge ports signed by master – agent and all 
relevant parties. The exceptional cases will be only 
performable if to be confirmed by the buyer. 
7-12- Discharge terms:  
-The seller/ carrier will revert with 15/10/7 approximate 
and 5/3/2/1 days definite notice of arrival at discharge 
port. 
- written notice of readiness (N.O.R) at discharging port 
should be given to cargo owner’s representatives in 
regular office hours on a working day (Saturday to 
Wednesday 07:30 to 14:00 hours, on Thursday 07:30 to 
12:00 hours; Fridays and Holidays excluded), always 
whether in port or not, whether in berth or not, 
whether in free quarantine or not, whether custom 
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شرح وی د رحه  شرحه ای شرحه ت تلش  شرح وی دخی شرحه  ه ص دلالند ای دخی

شررح  اد  (WIPON/ WIBON /WIFPON /WCCON)ای

ضری  صری ب خیلا زهزئد گ   . زگ  زقاملد آمی گز خرخز زم دکیونحگی  

مریقم  شرحه صخل ز  ظ   )وی ه شر خم 12ت م    مرط دکیونحه  ( تي

مرریقم  شرري ه  می  مجی    17تحمیت  کیورز خ رریته ب  هویفم 

 هکی  هت  آغی  تيزهح شح.
 

شررحه اعح ز  ظ   صخل ز  زت - ضرری ت م    کیم زگ  زقاملد آمی گز زم

صرخ  هت  اعح آغی   8مریقم ز زهب  هویفم شري   می  مجی  مریقم 

شرحه م ر ت  اد زونكد خ ررز ز  ه   لث آمی ه ته لد خل  تيزهح 

 محکيبد ایشح  ه غل  زونهيهت زقاملد آمی گز معرخ  دهيزهح اي .

 

مرریس  حزصل  - صرريهت         4ته لد ا  ز زدخیه صیال قکل  ه انحه ته لد 

درد د ش فنز  ه  لرل ه گي ارد  ب صررريهت ا ت  تيصد  شريو  .  ه  مز 

ررخم  زدخیههیه     لل هیه  می  مجی  تی  می  هفع م ركل اد هکی  د

صری خی  خ ررز مز  شرح ت تصم ز  مرم هفرد اد  رریب  خرر تيزهح 

مری  چ تب كرد   صررريهتل شررررح.  ه هری  اری  TIME OF)خ ول 

CIRCLE)  شرح محت  می  ته لد اد شرحه ال رر  ای ز   می  زقام 

 هکی  درخم خر تيزهح شح.

شرکیبزه ته لد ا   هريص خ ررل یب انی ه  هر ه:  ه ت مریس تنیژ تخ ز

محکيبده ظ فلم خ رررز ت م  هزت  یخ، ا  ته لد ت ایهگل ب انی ه 

 شکیبز تعللل ت زقکیل تيزهح شح.

مر - مرب ) می  مجی  ا  ز شر زوط آب ت هيزوز منی  24یس هت خیهب ای 

 میقم مريزبز( محیمخد تيزهح شح.
مرررفی ه  - مررکزه  رز زگ ز شررنخده  کعد ت تعلالات ه اعحز ظ  شنج 

 شي  مررثنز مز ایشح.

شنج نخد ش تع ت تی میقم 12اعح ز  ظ   شنج نخد ت  کعد ز  میقم  -

 صخ  هت  شنخد ز زمد مز ویاح. 8

مرررکز ز   - شررر تع ت تی  17مررریقم تعلالات ه هت  صخل ز  تعلالات 

 صخ  زتبلل هت  خیهب اعح ز  تعلالات ز زمد مز ویاح. 8میقم 

  هانحه ته لد  مید یب  و   اء  می  ته لد محیمخد دکز شي : -

  می  ای همز زدخیههی -

  می  تکلا خ    زدخیههی  هصيهت دلی  -

  می   یاجیوز ز  بنگ گیه تی زمك د -

رررررل  هب زدخیههی -  زتبلل  می  ای  خ     هب زدخیههی ت آت ول  می  ا

  ه ه   ت مخحز ت م هح

  می  منجب آاهيه -

  هصيهت زمرفی ه  LAYTIME می  ميه  زمرفی ه  ه صخل ز  ش تع  -

cleared or not (WIPON/WIBON/WIFQON/WCCON). If 
written N.O.R is received, signed and stamped by ASSC 
representative before noon (12:00 included), then lay 
time is to commence at 17:00 hours of the same day.   
-  If N.O.R is received, signed and stamped by ASSC 
representative in the afternoon, before closing time, 
then lay time is to commence at 08:00 hours of the 
following working day, provided that the vessel is 
properly and in all respect ready for discharging of the 
whole cargo, otherwise such an N.O.R is not valid. 
 
- Discharging to be carried out on the basis of min 4 
workable hatches/hooks at the discharging port, if less, 
then pro rata basis occurs. If any technical problems 
occur on the hatches/holds cranes/grabs (if any) during   
discharging operation, lay time should count on pro 
rata basis from time of such failure, until the problem is 
solved and time lost will be on the carrier's account. In 
case of time of cranes circle will be more than the 
announced time, time of discharge will be ceased on 
pro rata basis. 
Note: Regarding the vessels at the Northern ports, 
discharging will be based on the lot's quantity, the 
vessel's capacity and governing regulation of 
discharging and loading in the Northern ports will be 
calculated and applied.  
-  Lay days to be calculated per favorable weather 
condition working day of 24 consecutive hours.   
-  Thursday afternoon, Friday and official holidays 
excluded, even if used.  
-   Thursday afternoon and Friday are defined to start at 
12:00 hours on Thursday and to finish at 08:00 hours on 
Saturday. 
-   Official holidays start at 17:00 hours the day before 
holiday(s) and finish at 08:00 hours of the first working 
day after holiday. 
- At discharge port, following time not to count as lay 
time: 
- Time of holding inspection 
- Hold cleaning, if required  
- Shifting from pilot station anchorage to berth 
 - First opening and last closing of hatches not to count 
as lay time at both ends. 
- Time for draft surveyor  
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تل مر ول  ه انی ه زمیم ت قخیس ت چیا یه  ه  4000: نرم تخليه -

 .ه  هت  خیهب ای ش زوط آب تهيزوز منیمب

ت  ه  HATCHES 4هير ت  4 ه صيهت صیال  مر س اي    

خر ملگ   (  PRO RATAغل  زونهيهت ا زمیس 

اعحز ظ  شنج نخده  کعد ت تعلالات مررثنز مز ایشح  رز زگ  

 زمرفی ه شي .

شررکیبزه د م ته لد  هرر ه : ا زب انی ه  مرریس تنیژ محکيبد ت تخ ا  ز

نری ه  شرررکریبز تعللل ت زقکریل م  هزت  ریخ، ا  ته لرد ت اریهگل ب ا

 تيزهح شح.

  ه م ايطد محزهر مریو  ت تضرعلم صريهت ت آمی گز زقاملد زصرل  -

ررم مز ته لد انحه ضری اد ایو رر  م   ت زم  دکیونحگز /خ ررز زتل زف

 .ایشح هملحه خ یته ب  کیورز تحمیت ش خم دکیونحه ت خ رز

مرررخرد زهزئرد في ه مرحزهر ا  قاته -  ارد خننرحه  کرل مجری   مری  محری

 .زمم ض تهب ملایبعد   م خ یته ب  کیورز تحمیت ش خم

ضرعلم صريهت - ررم مز ت مریس ا  ایو شریت ز   ائلیت خد هت زدد گازه

 شلکیدكیه ت خ رریته ب  کیورز تحمیت شرر خم دکیونحه تیئلح اد  آ 

 .گ    ت لد خ رز صی خی  دکیونحگز تيمط ها مح ته لد

الکد تلا زت  نگه ش  زتم تخه ه: ه  گيدد هاوند زضیفز م اي  اد 

مرل  ضریفز م اي  اد تيصلد خ ررزه   وکد ایلااي    ضریفزه هاوند ز ز

صرری خی  خ رررز/ کل خننحه  ررریب  شررح( اد   خ رررز )چنیدچد ای

 تيزهحاي .

 :(PBG) تعهدات انجام ضمانتنامه-8

 اد همرکز زقام تیهوخ ز  شرحهه تعللل محت  ه ایوررم مز ف تشرنحه

 صریارل مریهرده چ ریه زقرخریه اری تع رحزت زدجریم اریدكز ضرررکریدرنریمرد تبه

صرررح  ه اری ا زا  شررر   ت صلرح ارحت  ت تکرحورح  ص زه ز  خرل ملاز   ه

مررط صرری هه ررریت وی ت زو ز ه تجیهب هیب ایدل ز  وكز تي مرر  مي

خریهب درل ط ف ز  لا م مجي   زهزب خرد اریدكز غل  زقر  م خاب اری

مررامز  ک يهب شررنحه زو ز  ز صرری ه دفع اد ای   هغل . دکیوح ت وحزه

هريهت شرح مز ت وح مرفیهش بغي اد مجی  ت وحزه زون ضرکلل   ت ای ت

  کیورز تحمیت شر خم دفع اد ا دحهه شر خم  ه ف آونح زه یع خیه

هررد ا دحه ت ضررخط خ رریته ب هرريص  هزول منیص  ه گيدد  ق ت

 . دکیوح مز م ب تي  ز  هز زقر زضز

ضرررکریدرنریمرد زدجریم تع رحزت شس ز  زدجریم خریمرل تع رحزت منرحهي  ه 

شرر خم  مررط  ص زه ز  فز میالل ت تیئلح خکز ت خلفز خیمل خیلاه تي

 تيزهح شح. مرر  تحمیت  کیورز خ یته ب 

 

 بازرسي كالا-9

- Time used before commencement of lay time not to 
count as lay time bend. 
- Rate of discharging: in a favorable condition of PWW 
4000 MTS in Imam & Abbas  and Chabahar ports.   
(basis 4 hooks/4 hatches if less on pro rata basis) 
THUAFTFHEX EIU.  
 
Note: the norm of discharging at the Northern ports will 
be calculated and applied based on the quantity of the 
cargo, as well as the governing regulations of loading / 
discharging at the Northern ports. 
- The original copies of N.O.R, S.O.F and the other   
relevant documents at the discharge port must be 
signed and stamped by master/ship’s agent and ASSC’s 
representative. 
- In addition to the above, carriers or shipper’s lay time 
calculation is necessary to be submitted to ASSC along 
with the above-mentioned documents for buyer’s 
perusal.  
- S.O.F must be prepared as per daily reports details and 
other relevant documents which to be approved by 
stevedores of ASSC and representatives of ASSC. 
 Note: any EWRI, CWB and B+T (if any) and OA premium 
(if any) will be on the vessel's owner’s/carrier’s account. 

  
8-Performance Bank Guarantee (PBG): 
After receiving official award notice, in the defined 
period, the seller must submit an unconditional 
performance bank guarantee with four-month 
validity and extendible, equal to ten percent of the 
total value of the contract, to be issued by one of the 
commercial banks in Iran, or by the other non-
banking institutions which have obtained permission 
via CBI in favor of the buyer. Otherwise, buyer has 
the right to cancel the purchase order and to 
confiscate the bid bond of the winner and the winner 
waives its right for any protests. The PBG will be 
released after fulfilling all commitments stipulated in 
the contract and full confirmation of quality and 
quantity of the subjects of this tender. 
 
 
 
9- Inspection of Goods: 
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ررررم مز خیلا آدیبلا ت خکلرم خلفلرمه -1-9  ت ایهگل ب انرحه  ه ایو

مرررط اریهگل ب  مری   ه  ارد ت ت ورحزه منرهرب زبک  ز الل اری هس تي

شررنحه هاوند مررز ف ت  خلفزه آ میوب منايه اد "ضررکنی. شرري  ای ه

مررط ایهگل ب انحه  ه خیلا ز  ا  زهب دکيدد  ای زبک  ز الل ای هس تي

ضرريه شررنحه دکیونحه    دکيدد چ یه آ  طز ت شيو   مز صرريهت ف ت

 دگ حزهبه ف تشنحه تيمط دکيدد ول. شي  مز ت لد شحه ميم ت م  

 اد دکيدد ول شي ه مز زهمیل آ میو گیه اد ای هس تيمط دکيدد ول

درد ت دگ رحزهب اری هس دا  مررریا رد قنيز   ت ورحزه ا زب چ ریهم دکي

 .ملگ    زهمیل

مررط خیلا خلفز خنر ل-2-9  ت وحزه ای هس منرهب آ میو ررگیه تي

هریت ای خیلا ملایا م تیئلح ز  شس ت زدجیم مخحزء  ه  تفق فنز م ره

مرط خ ررز   خم ز ی ه فلکیالل ص زه ز   تيزهح صری ه ت وحزه تي

مرم احو ز. شرح  ت ت وحزه ز ی ه احت  خ ررز   خم صريهت  ه ز

هرریت ای خیلا ملایا م ا  مخنز ای هس تیولح احت   تفق فنزه م رره

 .اي  دهيزهح ت وحزه مري د مرئيبلرز هلچگيدد میالل فز ص زه ز 

 

 ز  اری  ورح ت داریهت منايه ارد هز زب دکریونرحه تيزدرح مز ت ورحزه -3-9

 دکیوح زقازم مخحز خ يه اد خیلاه د ل ت  کل ایهگل به تيبلحه م ز ل

شرنحه ت مرم مك د ف ت  ف زه، زو ری  ای  وح ا زب هز لا م زمكیدیت ز

ضررريه. دکریورح ررررئيبلر ری هزفع ف آونرح زول  ه ت ورحزه دکریونرحه    ت م

شرنحه تكیبلد  تي  تع حزت خیمل زدجیم  ه زبک  ز الل ای هس ت ف ت

 .ایشح دکز ص زه ز  تفق

 

مرررز ا  قاته -4-9 هرررح  ه مخحزءه  ه خیلا ای ه  دا  ز  خیلا دلا م 

مرررط خکز  منايه اد ت گ    مز خنر ل ت وحزه منرهب ای هس تي

درد دلا خلفز خنر ل لرد  ه خریلا ز   ا  زهب دکي نرحهته  خری ب) ا  م

 ف تشرنحه دکیونحه ت ت وحزه دکیونحه  ضريه ای ای هس تيمرط( تهت ب

 مز ت لد شرحه ميم ت م   دکيدد چ یه آ  طز خد شيو   مز صريهت

 تحيورل دکيدرد ورل شررري ه مز ت ورحزه تحيورل دکيدرد ورل. شررري 

شرنحه  هیب د ی ه خیها  ب تح ل یت م خا اد دکيدد ول ت شرحه ف ت

 . شح تيزهح دگ حزهب ای هس دا  آت  دکيدد ت زهمیل  خ یته ب

 

هرررح آ میوب درلجد چنیدچد - 5-9 شرررنحه مررريب ز  م   ميه  ف ت

شرحه زقر زض مرم شرحه دگ حزهب ای هس دا  خد  وگ ب دکيدد ای  اد ز

 تيمط ت وحزه تیئلح ميه  ت ف تشنحه منرهب زبک  ز الل آ میو گیه

مررریل اری هس  صخيل ميه  ت د ریوز آ مریوب زول درلجرد ت ملگ    زه

 . اي  تيزهح ط فلل

9-1- Quality, quantity and analysis of the goods 
should be inspected by an international inspector 
appointed by the buyer at the loading port and at 
loading time, on the seller’s account.                                                                   
For the purpose of quality analysis, there will be a 
sampling of the goods at the loading port by an 
international inspector at the presence of the seller's 
representative(s). For doing so, four sealed and 
signed samples will be drawn, one will be kept by the 
seller, one by the inspector as a record, one will be 
sent to a lab by the inspector and the fourth sample 
will be sent to the buyer. 
                 
9-2- Quality control of the goods will be carried out in 

origin by a laboratory chosen by the buyer’s inspector and 
after confirming the exact technical specifications of the 
result with technical specifications mentioned in our mutual 
contract, ASSC will issue the permission of M/V sailing 
towards destination. In case of any discrepancy between 
inspection report and the technical specifications listed in 
our mutual contract, the ASSC will bear no responsibilities if 
the vessel sails for destination without the buyer's 

permission. 
 
9-3- Buyer can dispatch his representative to the 
country of origin in order to observe and visit all 
phases of production, loading and transportation. 
Therefore, the seller must provide necessary facilities in 
this regard. The presence of the buyer's representative 
will not release the responsibility of the seller and the 
international surveyor in accordance with mutual 
contract's terms and conditions. 
9-4- Apart from the quantity inspection carried out 
at the loading port, the quantity of the cargo will be 
again surveyed at the discharge port by an inspector 
assigned by the buyer. Furthermore, for the purpose of 
quality control at the destination, four sealed samples 
will be taken by the inspector with the presence of the 
seller's and the buyer's representative(s).Two samples 
will be delivered to each one of the seller's and the 
buyer's representative(s), one will be sent to Applied 
Research Center of Agricultural Inputs and the last one 
will be kept by the said inspector. 
9-5- If the result of such analysis in destination is 
objected by the seller, another sample kept by the 



 11 

مرررم ارحو ز  اری تخلفز خکز دا  ز  معریم رد ميه  خریلاب چنریدچرد ز

هریت شررد ملایا م ص زه ز   ه منحهي م حزه ت فنز م ره شرحه دحز  ای

شررنحه مررط ميخيه م زتب زقام ز  شس ایوح ف ت  محکيبد ت وحزهه تي

هرریت ای ملایاق  یوگاول  هز ص زه ز   ه منحهي خلفز ت خکز م رره

 زمرفی ه ای تيزدح مز ت وحزه  هغل زونهيهت. دکیوح زهمیل ت ایهگل ب

 .دکیوح زصحزم ضکیدرنیمد ضخط ت صیديدز ظ فلر یب خ لد ز 

 

هررر ه مرررم ذخ  اد لا م: تخ  تن ی م  يقز خیلاب دکي    یوگاول ز

شرنحه مريب ز  وكخیه ا زب مرم مجی  ت وحزه تیولح ای ملایاق ت ف ت . ز

تری خ ررررز  خریه  زهبه  کرل  اریهگل به زد هریب  نرد  ارد ق رحه هاو ت... 

 ف تشنحه زمم.

 

 شرايط پرداخت -10

شس ز   هوریفرم  DDPت  FOB , CFR FO ا زب ص زه ز هریب 

ررل  ضرکیدرنیمد شرب مخ غ ص زه ز ه    زدجیم تع حزته اد منايه شي

رررخم اد گ رریوب زقرخیه  شرر خم تحمیت  کیورز خ رریته ب د

مرررنی ب غل  صیال زدر یله ا گ رررم دیشيو  ت تیئلح د رررحه اد دفع  ز

مرط ایدل م خاب  ک يهب  شر زوط م ر ت د ذول تي شرنحه ای  ف ت

مرامز زو ز  زصحزم تيزهح دکي . ا زب ص زه ز هیب یملل تمنع حه ای  ز

ضرکیدرنیمد زدجیم تع حزته  هخننحگی   زت ز ررب شس ز   هویفم   

هررر ه   " می  ت دحيه تحيول شیخیت شل رررن ی زت" ه ذول انح  3تخ

 زصحزم تيزهح شح.

صككر   شككنكدگكان 1تب بكه فرو ككالا  : نوع ارز در پرداخكت وجكه 

سككلامي ايران  سككاس اعلام ن ر بكانكك مركمي جمهوري ا برا

 صورت خواند گرفت.

شكرايط كنوني كشكور، خريدار مجاز مي : ب2تبصكر   ا توجه به 

سكتقي  ) صكورت م شكد وجه كالا را ب سكتندات TTبا ( با ارائه م

 ذيل از سوي فروشند ، پرداخت نمايد.

زهزئد تهریتو گيزهز ای همرز خکز ت خلفز  ه مخحز تيمرط ای هس  -1

 منرهب ت وحزه ه اد هاوند ف تشنحهه 

 زهزئد تهيو  ایهدیمده -2

 زهزئد تهيو  فیخريهه -3

 ميز  هز وي زخرلي.  ملاز  ئد تهيو  گيزهزززه -4

مرررم تیهوخ  صلق  کل محکيبد هز  ه  -1-10 شرررنحه ميظد ز ف ت

شرحه  حزخث  مححت ه  تهه  کل زقا هت  صخل ز  ایهگل ب اد  30م 

 زطاع ت وحزه ا میدح. 

inspector will be sent to an international lab, appointed 
by the seller and confirmed by the buyer and the 
findings of such final analysis will be final and binding 
for both parties. It is understood that this analysis result 
will be final and binding for both parties. 
- In case of any discrepancies in quality and quantity of the 

product with the technical specifications and the quantity 

mentioned in the contract, the seller must substitute the 

same with standard cargo and to load and to dispatch the 

cargo, which is in line with specifications mentioned in the 

mutual contract, after  the buyer advising and declaring the 

said contradiction. Otherwise, the buyer is entitled to 

employ all of the legal capacities and confiscation of the 

PBG. 

Note: it is necessary to say that substitution of deficient 

cargo by seller will be permitted only one time. All charges 

including of loading, warehousing, carriage to the vessel, 
etc.  will be on seller's side. 

10- PAYMENT: 
After receiving the P.B.G., in order to cover FOB , CFR 
FO, DDP contracts, A.S.S.C. will establish an 
unconfirmed, irrevocable, and non- transferable L/C in 
seller’s favor by the Central Bank of the Islamic Republic 
of Iran as follows:  
As for concluded contracts with local supplier, the 
proper measure will be taken as per note no.3 under 
article titled "time and method to deliver envelopes" 
after submitting the P.B.G by the seller. 
Note 1: the currency of the payment for the cargo will 
be determined by the CBI. 
 
Note 2: Taking into account the current situation, the 
buyer will have the option of making the payment 
through telegraphic transfer(TT) method, having 
received the below documents: 
 
1- Receiving copy of inspection certificate (for 
quantity and quality) at the loading port issued by 
inspection company, on the seller's account. 
2- A copy of bill of lading 
3- A copy of invoice  
4- A copy of certificate of radiation level 
10-1-The seller must advise the buyer of the exact 
date of the laycan which is within the shipment 



 12 

سكناد ذيل  -2-10 سكت در قبا  پرداخت، ا شكند  موظف ا فرو

 را ارائه نمايد .

هریب -زبد  کرل ا زب ص زه ز  ورد   اریذخ  د خ خ ز جریهب   فریخريه ت

DDP تCFR FO    شرکیبز زو ز مرط انی ه  نياز ت  صری هه تي

دررهد خپز خد زصرل آ  اد تیئلح  3زصرل ت ف تشرنحه   ه ول دررهد 

  .زتی  ای هگیدز  همحل هملحه ایشح

مرط  کل خننحه )وی دکیونحه آ (  -ب شرحه تي صری ه مرلیهد  کل 

درهد  3 ه ول درهد زصل ت  CFR FO  ه  DDP  هص زه ز هیب

صررل مررلحه  خپز خد ز آ  اد تیئلح/ گيزهز زتی  ای هگیدز  ه محل ه

 ایشح.

 

صری هه -ي مریتم  گيزهز مخحز  شرنحه مخنز ا زونكد خیلا  مرط ف ت تي

دررهد خپز خد زصرل  3خ ريه مخحز مز ایشرح   ه ول دررهد زصرل ت 

  زو ز   همحل هملحه ایشح. ای هگیدز آ  اد تیئلح/گيزهز زتی 

 

شرحه تحم مفی  ت  -   صری ه  مرز خکلم تخلفلم خیلا  گيزهز ای ه

 3ت  ه  ه ول درهد زصلانح ای همز خیلا شر زوط ای همز منحهي  ه

صرل آ  اد تیئلح/گيزهز زتی  ای هگیدز  هخ ريهمخحز  ررهد خپز خد ز د

 ایهگل ب هملحه ایشح. 

صكر : رررر ل،  تب صرريهت ش  زتم م صررل گيزهز (ه (TT ه  زهزئد ز

مررط ای هس منرهب ت وحزه مررز خکز ت خلفز خیلا  ه مخحز تي  ای ه

 زبازمز زمم.

 

هاوند  کل "م ب خیمل ایهدیمد از قلب تد ش ای م ههد  -ه   

هاوند  کل "ت  FOB ه ص زه ز  هیب  "اعحز ش  زتم تيزهح شح

 3 ه  DDP ت CFR FO ه ص زه ز هیب  "ش  زتم شحه تی م هح

 درهد خپز غل صیال معیم د. 2درهد زصل ت 

-U-238, Th-232, Ra:   گريزهرز مرلراز  مريز  هز وري زخرررلري-ت

226, K-40  رررب شررنحه ت   Bq/Kgا    مررط ف ت شررحه تي زهزئد 

مرری می  تیم زلاترلیه خد د رری  مز  مررط تيبلح خننحه وی  صرری هه تي

مرریدحزه ه  مریس  ح ت ز مررفی ه خي  م ايطد  ه خ ريه مخحز ا ز  هح ز

 مجی  مز ایشح.

 

هريو  -  مریل ت ررم الل زبک  ز هيزوز ت زه مرلح ش ررخ غل  صیال  ه د

شر خم تحمیت  کیورز خ ریته ب خد د ری   مرنی  ا زب  معیم د  ز

  هنحه زهمیل زصل زمنی  اد ایدل م خاب مز ایشح.

period, maximum 30 days prior to the loading 
operation. 
10-2- The value of the contract will be payable 
against presentation of the following documents: 
     
a- Commercial invoice mentioning also the freight rate 
in CFR FO and DDP Iranian Southern & Northern ports, 
issued by the seller in 1 original and 3 copies, the 
original to be certified by the local chamber of 
commerce.  
b- Freight invoice issued by the carrier or their agent in 
DDP and CFR FO, in 1 original and 3 copies, the original 
to be legalized or certified by the local chamber of 
commerce. 
c- Certificate of origin issued by the seller, confirming 
the goods originated in the country of origin, in 1 
original and 3 copies, the original copy to be 
certified/legalized by the local chamber of commerce. 
d- Certificates of inspection of quality and quantity 
issued by inspection company under inspection 
provisions of this text, in 1 original and 3 copies, the 
original to be legalized or certified by the chamber of 
commerce in the country of loading. 
Note: In case of payment through TT method, the seller 
will provide original copies of inspection certificates for 
quality and quantity of the cargo at loading port, issued 
by the inspection company.   
 
e- Full set of clean on-board bill(s) of lading marked 

“freight collect” in FOB contracts and "freight prepaid" 

in DDP and CFR FO contracts in 3 originals and 2 non-

negotiable copies. 

f- Certificate of radiation: the seller should submit a 
certificate issued by the manufacturer or an authorized 
organization, showing the quantity of radio nuclides U-  
238, Th – 232, Ra – 226, K-40 on the basis of Bq/Kg in 
the above-mentioned fertilizer are within standard 
limit. In view of standard limit, this certificate declares 
there is no objection to the usage of the relevant 
fertilizer in the country of origin.   
 
g- Photocopy of receipt of an international air courier 
indicating that the non-negotiable copies of the 
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ضكمانتنامه حسكن انجام تعهدات منوه به 2تبصكر   سكترداد  : ا

سككناد فوا الركر به بانك مركمي جمهوري  تحويل به موقع ا

 اسلامي ايران، جهت رفع تعهد ارزي مي باشد.

 

سككناد فوا   11  سككتي در تن ي  ا شككروحه ذيل باي موارد م

 رعايت گردد: 

دیم ش خم تحمیت  کیورز خ یته ب اعنيز  صی ب خیلا  -11- 1

 ایوررز  ه خ لد زمنی  صلح گ   . 

تغلل   ه تعحز  درخ ت وی ديع زمنی   هتيزمرزه  ه صيهت  -11 -2

 تیئلح ت وحزه اامیدع زمم.

الکد خیلا تيمط ش خم تحمیت  کیورز خ یته ب  -311

صيهت گ فرد ت هاوند آ  دلا ا ق حه زول ش خم مز ایشح. دیم 

 الکد گ  خیلا ایوررز ا  هتب تکیمز زمنی  صلح گ   . 

 

زهزئد زمنی  شهش  یبث اجا فیخريه تجیهب ف تشنحهه   م -411

 معیم د صیال صخيل مز ایشح.

تیهي ز  زو ز  اد ق حه ف تشنحه مز خ لد هاوند هیب ایدكز -5-11 

 ایشح.

 خ لد خريهزت صیديدز ا زب ط فلل لا م زلا  ز زمم.-6-11 

 فورس ماژور-12

  نگ  -زبد

 زقرهیب قکيمز -ب

 م لم زب ز تیهي ز  تيز  ا   -ي

 حل وفصل اختلافات -13

 هتزاط ت معیم د زول ا  دیظ  "زدحهریهز زو ز  زمرامز  ک يهب صيزدلل

ضريقیت مریو  ت ط فلل  ت اي  تيزهح  یخ، ص زه ز  زول اد م اي  مي

 ص زه ز  زول ای زهتخی   ه تع حزت ز  زب قحم ز  دیشز زترافیت خ لد

رررل  ت تعخل  وی ت معیم د میهلم اد م اي  زترافیت ز  زق،  ت آ  تف

ررریئل وی هرریهز ه" از ت "خا فنز م  ت  ز گیه ی صررا لم تحم "زدح

مرررامز  ک يهب صيزدلل ضررریوز محریخ، ط وق ز  ت زو ز  ز  زو ز  ص

مرلحگز ت شلگل ب هرکل،. شرح تيزهح ه  ت د یوز زو ز ه  ز گیه یب ت

هررراح  ز گریه ریب  ه تيزدرح مز صررری هه آهزء ت اي ه ز  ز صریارل  ذو

 .گ    زلا  ز لا م ه خ يهب

 ساير شرايط -14

shipping documents have been received by CBI for 
prompt delivery to A.S.S.C. 
Note 2: After the submission of the said documents to 
the CBI (for releasing the hard currency 
commitments), the PBG will be released.  
 
11-The following terms and conditions should 
be considered in preparing the relevant 
documents: 
11-1-The name of Agricultural Support Services 
Company as the notify party should appear on all 
documents. 
11-2- Any change/s in the number or kind of 
documents in case of the buyer’s confirmation is 
allowed.  
11-3- Cargo insurance is arranged by A.S.S.C. and 
the insurance cost is on A.S.S.C.'s account. Also, 
underwriter's name should be mentioned on all 
documents. 
11-4- Presentation of third party documents except 
seller’s commercial invoice, for negotiation is 
acceptable. 
11-5-All banking expenses/charges outside Iran will 
be on seller’s account. 
11-6-All of the legal deductions are binding for the 
two parties. 
12-FORCE MAJEURE: 
A.   War  
B. General strike   
C. Act of God, beyond the control of human beings. 
13-DISPUTE SETTLEMENT: 
The laws of the Islamic republic of Iran shall solely 
govern the present contract and the relations between 
the two parties as well as any other issues relevant 
thereto or arising thereof. All dispute arising due to 
non-fulfillment of obligations related to this contract, 
be it over the nature of the transaction or any other 
interpretations thereof and/or related technical issues 
(totally or partially) shall solely be settled in the 
framework of Iranian laws and through competent legal 
authorities' tribunals of the Islamic Republic of Iran. The 
decisions made by the Iranian courts shall be final and 
enforceable and the decrees issued by such courts shall 
be effective at any competent court in any other 
countries. 
 14- OTHER CONDITIONS: 
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د خ شل رررن ری ب  ه هت  اری گ ررریوز شریخریت تری شریوری   مری  -1-14

شر زولاز  ق زفازوب  شرنحه تحم هل   شرح ت ف ت ص زه ز  معرخ  ملخی

 د خ ا یب تز ح وی ا یب خل هز دحزه .

ضریء -2-14 ررخم اد قي ت ص زه ز  م   ت زم شرنحه د صريهتلكد ف ت  ه

رررخم اد  شررحه ظ ف محت  حزخث  وكکیه زصحزم دنکیوح ت هکچنلل د

ضررکیدرنیمد  رررب دا  ت وحزه  شررح   شرررد ای هرريه  ز تحيول خیلا ص

 ايطد ضخط  مز گ   .م 

صر ز ری-3-14 رررز  صلح  "محل تيبلح خیلا )خ ريه تيبلح خننحه( ایو

مر زئلل ميه   شرحه ز  ط وق ز شرحه ت وی  کل  گ   . خیلاهیب تيبلح 

 صخيل دکز ایشنح. 

شررريدرح خرد -4-14 شرررنرحه ت دکریونرحگری  زو زدز آد ری مرع رح مز  ف ت

شررریغرل  تبرم  ه معریمات  م رررکيل صریدي  منع مرحزت رد خریهخنری  

  تبرز دکز ایشنح. 

 

هری-5-14 شره رررز اد تع حزت تي  تفق ص زه ز   شرنحه ایو ت  "ف ت

صرريهت  مرریو  زف ز  اد  رررر ل، قکل دکیوح ت زدر یل آ  اد  الايه م

شركل  وگ ررئيبلم ا ت  قيزصب تخیبم ت وی ه    ب معرخ  دخي ه ت م

 ا  ق حه ف تشنحه مز ایشح.  "دیشز ز  آ  خیما

 

ایهدیمد چیهت  شیهتز ميه  صخيل زمم.  ه صيهت ا ت  ه گيدد -6-14

شریهتزه  چریهت   وری  مرد  دری اریه ورح ت  لری  ص زه ز  ت  غریو ت م زتراف ت م

 ایوررز اد ص زه ز  زمرنی  دکي . 

 

هرررد  اء لاونفرل ص زه ز  ت ورح فز مریالل -7-14 شررر زوط منریص

صريهت ا ت  ه گيدد مغیو ت ملی  محريزب شري .  ه  رريب مز   مح

مرررنی  مز  هررد ت ص زه ز ه محريزب ص زه ز  صیال ز شرر زوط منیص مرل 

 ایشح.

صرریبم  -8-14 شرر خم تحمیت  کیورز خ رریته ب زترلیه  زه  ز

تصرحم ت مر ، محزهر ت مرررنحزت زهزئد شرحه هز ا همرز ت زمررعام 

 دکیوح.

شررر زوط  -9-14 شرررنرحه  ه زدجریم تع رحزت تي  تفق  چنریدچرد ف ت

هررد ت ص زه ز  فز میالل خ هرريه ویخيتیهز دکیوحه  "وی  از "امنیص ص

ت وحزه مجی  مز ایشح تریهت تزه ه هز ز  محل تضیملل  ه زترلیه 

  خ ز  دکیوح.

اد شل ن ی زتز خد م  ت  ت مخ ، اي ه ت ش زوط ش خم  -10-14

شرح  شرحه ای مری تح و   هرد هز هقیوم دك  ه ت وی دیتيزدی وی دیه  ه منیص

14-1-The price offer will be valid during the validity 
of the contract. The seller under no circumstances 
retains any rights to increase the unit price or the total 
price during the validity of the contract. 
  
14-2-If the seller does not return back the signed 
and sealed contract maximum within one month and 
also does not fulfill his obligations to deliver the cargo, 
as per the buyer's rights, the relevant PBG will be 
confiscated.  
14-3-The place of production (producing country) of 
the goods should be clearly indicated. Goods 
produced in or shipped from Israel will not be accepted. 
14-4-The seller and its Iranian representative admit 
that the Iranian law prohibiting Iranian government   
employees from participating/interfering in the 
government transactions shall not apply to them. 
 
14-5-The seller shall perform the obligations of the 
contract personally and directly. Transfer to the other 
parties in the forms of deputation, or any other forms 
shall not be valid, and the seller shall be responsible for 
all of the consequences arising thereof. 
14-6- Charter party bill of lading is acceptable.  
However, in case of any conflict /contradiction 
between the purchase contract and Bill of 
Lading/Charter party, the contract shall govern the 
case.  
14-7-This 'tender conditions' forms an integral part 
of the purchase contract. In case of any contradiction 
between the content of this text and the contract, the 
content of the contract shall prevail. 
14-8- ASSC has the right to verify the originality, 
authenticity and the truthfulness of the presented 
documents. 
14-9- In case the seller fails to fulfill its commitment 
listed in the "terms and conditions ... " and the contract, 
the losses inflicted on the buyer could be compensated 
through the held bonds, at the discretion of ASSC. 
 

14-10- Offers which are conditional or vague and 
have not followed the terms and conditions of the 
tender, and/or have been typed as illegible or 
insufficient will not be considered. The buyer will not 
receive any offers which are delivered after deadline.  
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ل ش خم ز   هویفم ه  گيدد زو "ت تلب ز    ز ه دهيزهح شرح. ضکنی

 شیخم شل ن ی ب شس ز  تصم تعللل شحه تي  زهب تيزهح دکي .

 

رررد تح ل یت  -11-14 مرر اد منايه زتي مجي   خم خي ب ز  مي

شررر خرم ت ورحزهه  مرررط  مرررامز زو ز  تي تریر ت آب  ک يهب ز

ررخم اد زهزئد ررم هکامی  ای زهزئد ش تف می د شرنحه مز ایو صكل ف ت  ا

 زصحزم دکیوح:محزهر م  ت د ذول 

 زبد( ول خل يگ م دکيدد خي شلکلیوز 

فریهت  مررر لرح  تریو ارد  خرد  خرحز  لرح  ه خ ررريه م ب( مجي  تيب

  ک يهب زمامز زو ز   ه خ يه مخحز هملحه ایشح.

 

لرح  تریو مررر ا   ت  اری  مری ه خي ب  هررریت فنز  ي( م ررره

 تيبلحخننحه 

  ( زطاقیت زوکنز می ه خي ب

شررر خرم 1 مرررکز ز  ط ف  تيبلرح خننرحه وری ه( ز ری ه دریمرد ه

خرم شررر  دریم  خرد  هآ   نرحه  کریورز  تریملل خن مریت   ترح

 تزه  خننحه صلح شي . خ یته ب اد قنيز 

ت( گيزهز قرحم ت ي  ميز  ت ت خلخریت اليبيژورل ت زهگریدلرل 

 خننحه زص ز ت آملني زملحه م   ت زمضی شحه تيمط تيبلح

 

 

       شركت خدمات حمايتي كشاورزي                                

 
 

14-11- In line with presentation of the P/I, the seller 
will provide the below mentioned authentic 
documents, to enable the buyer to obtain fertilizer 
registration from "Soil and Water Research Institute of 
IR. Iran."   
A) A sample of the cargo.(1 Kg) 

B) Production license which has been confirmed by 

Embassy of IR of Iran in the country of origin. 

C) Technical specifications of the fertilizer confirmed 

and printed on a sheet with the producer's letterhead. 

D) Material Safety Data Sheet (MSDS). 

E) Letter of Authorization issued by producer/ provider 

which the name of ASSC, as importer, has been 

stipulated in. 

F) A signed and stamped certificate issued by the main 

producer, that there are no biological materials, organic 

compounds, and Amino Acids in the relevant fertilizer.  

AGRICULTURAL SUPPORT SERVICES COMPANY      
 
 


